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บทคัดย)อ 

 การวิจัยเพื ่อแกcปeญหาดcานการสื่อสารภาษาไทยของประชาชนในพื้นที่โครงการหลวงเลอตอ  

เปkนการวิจัยเชิงปฏิบัติการที่มีวัตถุประสงค@เพื่อศึกษาสภาพปeญหาและความตcองการในการพัฒนาการสื่อสาร

ภาษาไทย และนำเสนอรูปแบบที่เหมาะสมในการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทย กลุqมเปrาหมายของการ

วิจัยคือ ผูcใหญqและผูcสูงอายุที่มีปeญหาในการพูดและการฟeงภาษาไทย การวิจัยแบqงออกเปkน 2 ระยะ คือ  

1) ระยะกqอนการวิจัยเชิงปฏิบัติการ เก็บรวบรวมขcอมูลดcวยแบบสัมภาษณ@เพื่อศึกษาสภาพปeญหา ความ

ตcองการ และความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยของกลุqมเปrาหมาย 2) ระยะการวิจัยเชิงปฏิบัติการ แบqงการ

ดำเนินการออกเปkน 4 ขั ้นตอน ประกอบดcวย การวางแผน การปฏิบัติ การสังเกต และการสะทcอนผล  

เพื่อคcนหารูปแบบที่เหมาะสมในการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทย เก็บรวบรวมขcอมูลโดยใชcแบบบันทึก

ภาคสนามและแบบสัมภาษณ@ ผลการวิจัย พบวqา ผูcใหญqและผูcสูงอายุสqวนใหญqพูดและฟeงภาษาไทยไมqไดc 

เนื่องจากไมqไดcใชcภาษาไทยในชีวิตประจำวัน และกลัวภาษาดั้งเดิมจะถูกแทนที่ ปeญหานี้สqงผลตqอคุณภาพชีวิต

ในหลายดcาน เชqน การเขcาถึงบริการสาธารณะ การรับรู cข cอมูลขqาวสาร และการมีสqวนรqวมทางสังคม 

กลุqมเปrาหมายจึงมีความตcองการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทยดcวยรูปแบบและสื่อที่เหมาะสมกับชีวิตจริง 

จากการศึกษาพบวqารูปแบบ “เยาวชนอาสาพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทย” สามารถพัฒนาทักษะการฟeง

และพูดภาษาไทยของผูcใหญqและผูcสูงอายุไดcเพิ่มขึ้น เพราะใชcตcนทุนของครอบครัวเปkนฐาน สอดคลcองกับบริบท

และวัฒนธรรมชุมชน และสqงเสริมการเรียนรูcผqานสถานการณ@จริงอยqางตqอเน่ือง 

คำสำคัญ:  ทักษะการส่ือสารภาษาไทย, ผูcใหญq, ผูcสูงอายุ, โครงการหลวงเลอตอ 
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Abstracts 

 This action research aimed to address Thai language communication problems 

among the people in the Lertor Royal Project area. The objectives were to investigate existing 

communication issues, identify the needs for Thai language skill development, and propose 

an appropriate model for enhancing Thai communication skills. The target groups for this 

research consisted of adults and elderly individuals who experienced difficulties in speaking 

and understanding Thai. This research was conducted in two phases: 1) the pre-action research 

phase, which involved data collection through structured interviews to examine the current 

issues, needs, and Thai language proficiency among the target group; and 2) the action research 

phase, implemented in four steps - planning, action, observation, and reflection - to identify 

a suitable model for improving Thai communication skills. Data were collected through field 

notes and interviews. The results indicated that adults and elderly participants were unable 

to speak or understand Thai effectively, primarily because Thai was not used in their daily 

lives and due to concerns about losing their native language. This language barrier negatively 

impacted various aspects of their quality of life, including access to public services, receiving 

information, and social participation. Consequently, the target groups expressed a strong need 

for practical and contextually appropriate models and media for Thai language skill 

development. The study found that the “Youth Volunteer Model for Thai Language 

Communication Skills Development” effectively enhanced the Thai listening and speaking 

skills of adults and elderly individuals. This model leveraged family resources as its foundation, 

aligned with the local community context and culture, and promoted continuous learning 

through real-life situations. 

 

Keywords: Thai Communication Skills, Adult, Elderly, Lertor Royal Project 

 

บทนำ 

 ประเทศไทยมีประชากรกลุqมชาติพันธุ@ท่ีไมqไดcใชcภาษาไทยเปkนภาษาหลัก ทำใหcการสื่อสารกับคนไทย 

ในพื้นที่เปkนไปดcวยความยากลำบาก โดยเฉพาะอยqางยิ่งในกลุqมประชาชนที่เปkนผูcใหญqและผูcสูงอายุที่ไมqไดc 

รับการศึกษาในระบบโรงเรียนตั้งแตqวัยเด็ก (Apidechkul et al., 2016) ปeญหาดังกลqาวไดcสรcางผลกระทบ

รุนแรงในหลายดcาน อาทิ การเขcาถึงระบบสวัสดิการและบริการของรัฐ การมีสqวนรqวมในสังคม การสรcางความ

มั่นคงทางอาชีพและการพึ่งพาตนเอง ทั้งนี้พระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช 

บรมนาถบพิตร ทรงเล็งเห็นประเด็นปeญหาที ่เก ิดข้ึน จึงทรงโปรดใหcดำเนินการพัฒนาคุณภาพชีวิต 
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ของประชาชนที่อาศัยอยูqในพื้นที่สูงผqานโครงการหลวง พระองค@ทรงคิดวqาการพัฒนาคุณภาพชีวิตของชุมชน 

บนพื้นที่สูงไมqสามารถทำไดcเพียงการพัฒนาเศรษฐกิจหรือการสqงเสริมการเกษตรเทqานั้น แตqจำเปkนตcองควบคูq 

ไปกับการพัฒนาศักยภาพของคนในชุมชน โดยเฉพาะทักษะการสื่อสารภาษาไทยเพื่อใหcประชาชนสามารถ

เขcาถึงบริการสาธารณะและมีคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึน (สำนักงานโครงการพัฒนาแหqงราชดำริ, 2562) 

 โครงการหลวงเลอตอ ในพ้ืนท่ีบcานเลอตอ อำเภอแมqระมาด จังหวัดตาก เปkนโครงการหลวงแหqงแรก

ในพระราชดำริของพระบาทสมเด็จพระวชิรเกลcาเจcาอยูqหัว ที่ทรงสืบสานพระราชปณิธานของพระบาทสมเด็จ

พระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร ในการพัฒนาคุณภาพชีวิตของประชาชน

กลุqมชาติพันธุ@ปกาเกอะญออยqางตqอเนื่อง ซึ่งคนกลุqมดังกลqาวมีลักษณะทางวัฒนธรรมที่ชัดเจน และยังใชcภาษา

กะเหรี่ยงเปkนภาษาหลักในชีวิตประจำวัน ทำใหcการสื่อสารดcวยภาษาไทยของประชาชน โดยเฉพาะผูcใหญqและ

ผูcสูงอายุมีขcอจำกัดอยqางมาก (ศูนย@มานุษยวิทยาสิรินธร, 2565) จากการศึกษาขcอมูลเชิงลึกจากผูcมีสqวน

เกี่ยวขcองในพื้นที่ดังกลqาวพบวqา ประชาชนที่มีอายุตั้งแตq 40 ป�ขึ้นไปเปkนประชากรกลุqมใหญqที่ประสบปeญหาใน

การสื่อสารภาษาไทยโดยเฉพาะอยqางยิ่งดcานการพูดอันสqงผลตqอการใชcชีวิตประจำวันรqวมกับกลุqมบุคคลที่เปkน

คนไทยในพื้นที่ ยกตัวอยqางเชqน ปeญหาการสื่อสารกับเจcาหนcาที่ของรัฐดcวยภาษาที่แตกตqางกัน ทำใหcหลายคร้ัง

ในการวินิจฉัย การรับบริการ และการรักษาโรคเกิดความคลาดเคลื่อน เนื่องจากความเขcาใจที่ผิดพลาด อีกท้ัง

สื่อและเอกสารในการใหcความรูcสqวนใหญqยังใชcภาษาไทยเปkนหลักในการสื่อสาร ฯลฯ ส่ิงเหลqานี้ลcวนเปkน

อุปสรรคตqอการรับรูcขcอมูลที่เพียงพอในการดูแลสุขภาวะ การไดcรับองค@ความรูcในการพัฒนาอาชีพ และการ

พัฒนาคุณภาพชีวิต (สหัทยา สิทธิวิเศษ และคณะ, 2560) 

 ที ่ผqานมาแมcจะมีความพยายามในการสqงเสริมการเรียนรู cภาษาไทยใหcแกqประชาชนบนพื้นท่ี 

โครงการหลวงโดยใชcรูปแบบการจัดการศึกษาที่มีครูอาสาสมัครเขcามาใหcความรูcและพัฒนาทักษะภาษาไทย 

(อภิรดี ไชยกาล และคณะ, 2561) แตqก็พบวqา รูปแบบดังกลqาวยังไมqสามารถสนับสนุนใหcประชาชนเกิดความ

กระตือรือรcนในการพัฒนาการสื่อสารภาษาไทยไดc เนื่องจากรูปแบบดังกลqาว ยังไมqสอดคลcองกับสภาพการ

เรียนรูcและวิถีชีวิตของประชาชนในพื้นที่ ทำใหcไมqไดcรับความสนใจและไมqเกิดผลสัมฤทธิ์ในการเรียนรูcภาษาไทย

อยqางที่คาดหวังไวc (Huebner, 2019) ดังนั้น ในการวิจัยครั้งน้ี คณะผูcวิจัยจึงสนใจที่จะแกcปeญหาดcานการ

สื่อสารภาษาไทยใหcกับประชาชนในพื้นที่ดังกลqาว ดcวยการคcนหารูปแบบการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทย 

ที่เหมาะสม โดยเชื่อวqาการไดcมาซึ่งรูปแบบที่เหมาะสมจะสqงเสริมใหcกลุqมประชาชนในพื้นที่โครงการหลวง 

เลอตอโดยเฉพาะอยqางยิ่งกลุqมที่เปkนผูcใหญqและผูcสูงอายุสามารถพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทยเพื่อนำไปใชc

ประโยชน@ในชีวิตประจำวันไดcอยqางมีประสิทธิภาพ อีกทั้งรูปแบบดังกลqาวจะเปkนแนวทางสำคัญที่ชqวยใหc

โครงการหลวงสามารถนำไปขยายผลเพื่อพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทยในโครงการหลวงพื้นที่อื ่น ๆ  

ไดcอยqางย่ังยืนตqอไป 
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วัตถุประสงคGของการวิจัย 

 1. ศึกษาสภาพปeญหาและความตcองการในการพัฒนาการสื่อสารภาษาไทยของประชาชนในพื้นท่ี

โครงการหลวงเลอตอ 

 2. นำเสนอรูปแบบที่เหมาะสมในการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทยของประชาชนในพื้นท่ี

โครงการหลวงเลอตอ 

 

การทบทวนวรรณกรรม 

 1. การพัฒนาทักษะการส่ือสารภาษาไทยสำหรับผู[ใหญ) 

 การพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทยในผูcใหญqอาศัยแนวคิด Andragogy ที่เชื่อวqาผูcใหญqจะเรียนรูc

ไดcดีเมื ่อการเรียนนั้นมีความหมายและสามารถใชcแกcปeญหาในชีวิตจริงไดcทันที ผู cใหญqตcองการเห็นความ

เก่ียวขcองของเน้ือหากับความตcองการหรือเปrาหมายของตนเองอยqางชัดเจน (Knowles, Holton, & Swanson, 

2015) สอดคลcองกับ Benseman (2014) ที่ระบุวqา ความเชื่อมโยงกับชีวิตประจำวันเปkนปeจจัยสำคัญที่สุดใน

การดึงดูดผูcใหญqใหcมีสqวนรqวมในการเรียนรูcภาษา โดยผูcใหญqซึ่งมีระดับการรูcหนังสือต่ำจะมีพัฒนาการที่ดีขึ้นเม่ือ

บทเรียนภาษาถูกออกแบบใหcสัมพันธ@กับกิจวัตรและปeญหาจริงที่เผชิญ DeCapua and Marshall (2011) ไดc

เสนอแนวทางการเรียนรูcท่ีเนcนใหcผูcสอนปรับวิธีสอนใหcยืดหยุqนเขcากับวิธีเรียนรูcของผูcใหญqและชqวยปรับวิธีคิดของ

ผูcเรียนใหcคุcนชินกับรูปแบบการศึกษาที่เปkนระบบ กลยุทธ@การสอนภาษาสำหรับผูcใหญqควรใชcวิธีการที่ผูcเรียนมี

สqวนกลางในการเชื่อมโยงบทเรียนกับประสบการณ@ทำงานและชีวิต เนcนการเรียนรูcแบบแกcปeญหา มีงานวิจัย

ระบุวqา การจัดกิจกรรมการเรียนรูcที่เนcนการลงมือปฏิบัติและสถานการณ@สมมติ เปkนแนวทางที่มีประสิทธิภาพ

ในการพัฒนาการสื่อสารภาษา โดยเฉพาะผูcเรียนภาษาไทยที่เปkนภาษาที่สอง ดังผลการศึกษาของ Wardani 

and Novita (2022) ที่ใชcกิจกรรมสมมติจำลองบทสนทนาระหวqางไปซื้อของและฝ�กอภิปรายความคิดเห็นในท่ี

ประชุม พบวqา สามารถพัฒนาการสื่อสารภาษาไทยไดcอยqางดี นอกจากนี้ ยังมีงานวิจัยที่ใชcแนวคิดการเรียนรูc

ระหวqางวัย ใหcคนตqางชqวงวัยมาเรียนรูcรqวมกันในการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษา โดยฮqองกงมีการจัดโครงการ

สอนภาษาแบบพ่ีสอนนcองตqางวัย ซ่ึงพบวqาสามารถพัฒนาความสัมพันธ@ ทักษะการใชcภาษาไดcอยqางมีนัยสำคัญ  

 2. หลักการออกแบบการเรียนรู[เพ่ือพัฒนาทักษะการส่ือสาร 

 ในการจัดการเรียนรูcเพื่อพัฒนาทักษะการสื่อสาร ควรคำนึงถึงหลักการหลายประการ ประกอบดcวย  

1) ปฏิสัมพันธ@ในการเรียนรูcภาษา ซ่ึงทฤษฎีการเรียนรูcภาษาแนวปฏิสัมพันธ@ เช่ือวqาผูcเรียนจะพัฒนาทักษะภาษา

ผqานโอกาสและกระบวนการหลากหลายที่เกิดขึ้นระหวqางการโตcตอบ การปรับความเขcาใจผqานการถามตอบ 

ตลอดจนการฝ�กผลิตภาษาดcวยตนเอง ทั้งหมดน้ี จะชqวยพัฒนาความสามารถทางภาษาของผูcเรียนไดcโดยตรง 

(Mackey & Goo, 2012) 2) การจัดการเรียนรูcเชิงบริบทควรเนcนการเชื่อมโยงเนื้อหาหรือทักษะที่เรียนกับ

สถานการณ@ในชีวิตจริง ผูcสอนควรออกแบบกิจกรรมหรือยกตัวอยqางที่อยูqในบริบทจริงที่ผูcเรียนคุcนเคยหรือพบ

ในชีวิตประจำวัน เพื่อใหcผูcเรียนสามารถเชื่อมโยงความรูcใหมqกับประสบการณ@เดิมไดcงqายขึ้น 3) การสรcางโอกาส

ในการหมั่นฝ�กฝน อยqางสม่ำเสมอ เพราะการพูดหรือการเขียนบqอย ๆ จะทำใหcเกิดการทบทวนความรูcและมี



 

 

 

81 e-Journal of Education Studies, Burapha University 
Vol.7 No.2 April – June 2025 

 

การสะทcอนคิดเพื่อปรับปรุงภาษาของตนเอง 4) การสรcางแรงจูงใจและทัศนคติเปkนปeจจัยสำคัญตqอความสำเร็จ

ในการเรียนภาษาเพิ่มเติม ทั้งน้ี ผูcเรียนที่เห็นเปrาหมายที่ชัดเจนและเชื่อมโยงการเรียนภาษากับชีวิตหรืออาชีพ

ของตนเอง มักจะมีความมุqงม่ันและพัฒนาทักษะไดcเร็วกวqา (DeCapua & Marshall, 2011) 

 3) การประเมินความสามารถในการส่ือสารภาษาไทย  

 ตัวชี ้ว ัดความสามารถในการสื ่อสารของกลุ qมชาติพันธุ@ จะตcองคำนึงถึงบริบททางภาษาและ

วัฒนธรรมที่แตกตqางดcวย ในกลุqมเด็กและเยาวชนสqวนใหญqมักจะวัดดcวยความสามารถทั้งในการฟeง พูด อqาน 

เขียน โดยเนcนการสื่อสารภาษาไทยในเนื้อหาที่เรียนไดcถูกตcองอยqางนcอยรcอยละ 80 และสามารถใชcภาษาไทย

ถqายทอดเร่ืองราววิถีชีวิตของตนไดc (Thanyathamrongkul et al., 2018) แตqก็ควรเนcนการส่ือสารดcานการพูด

ออกเสียงมากกวqาทักษะดcานอื่น เพราะกลุqมชาติพันธุ@สqวนใหญqจะมีปeญหาในการออกเสียงไมqชัดเจน ทำใหcขาด

ความมั่นใจในการสื่อสาร (สหัทยา สิทธิวิเศษ และคณะ, 2560) โดยการประเมินทักษะการสื่อสารภาษาไทย

ควรใชcทั้งการประเมินระหวqางการสอนและการประเมินเมื่อสิ้นสุดการเรียน เพื่อใหcเกิดภาพรวมที่ครบถcวนของ

พัฒนาการผูcเรียน (Ahmed et al., 2019) ในบริบทการสอนภาษาไทยแกqชนกลุqมนcอย เครื่องมือวัดผลควรมี

ความหลากหลาย เชqน แบบทดสอบการพูด อqาน เขียนภาษาไทยที่ปรับใหcเขcากับระดับภาษาของผูcเรียน แบบ

ประเมินการฟeงความเขcาใจจากสถานการณ@จริง แบบประเมินแฟrมสะสมงาน (Portfolio) และแบบสอบถาม

ความพึงพอใจ/ทัศนคติของผูcเรียนท่ีมีตqอการใชcภาษาไทย เปkนตcน 

 จากการทบทวนวรรณกรรมขcางตcน สามารถนำมาสรุปเปkนกรอบแนวคิดของการวิจัยที่อธิบายไดcวqา 

การพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทยสำหรับประชาชนกลุqมชาติพันธุ@ที่มีประสิทธิผลจะตcองมีรูปแบบของ 

การจัดการเรียนรูcท่ีคำนึงถึงบริบทของชุมชน ความตcองการในการเรียนรูcของกลุqมเปrาหมายรqวมกับการตระหนัก

ถึงหลักคิดในการจัดการศึกษาสำหรับผูcใหญq และการออกแบบการเรียนรูcเพ่ือพัฒนาทักษะการส่ือสาร  

 

กรอบแนวคิดการวิจัย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 1 กรอบแนวคิดการวิจัย 

 

รูปแบบการพัฒนาทักษะการส่ือสารภาษาไทย

สำหรับประชาชนในพ้ืนที่โครงการหลวง 

ปBญหาและความตFองการของ

กลุIมเปKาหมาย / บริบทชุมชน 

การจัดการศึกษาสำหรับผูFใหญI / การออกแบบ

การเรียนรูFเพ่ือพัฒนาทักษะการส่ือสาร 

ผลการพัฒนา 

ทักษะการส่ือสารภาษาไทยที่

เนFนการฟBงและการพูด 

การวิจัย 

เชิงปฏิบัติการ 
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วิธีดำเนินการวิจัย 

การวิจัยครั้งนี้เปkนการวิจัยเชิงปฏิบัติการ (Action Research) โดยมีเปrาหมายสำคัญเพื่อพัฒนา

ทักษะการส่ือสารภาษาไทย มีรายละเอียดของการดำเนินการวิจัยดังตqอไปน้ี 

1. กลุ)มเปeาหมายในการวิจัย 

กลุqมเปrาหมายในการวิจัยครั้งนี้ ไดcแกq ผูcใหญqและผูcสูงอายุ จำนวน 15 คน ใชcวิธีการคัดเลือกแบบ

อาสาสมัคร โดยกำหนดคุณสมบัติพื้นฐานในการคัดเลือก ประกอบดcวย 1) เปkนผูcมีอายุตั้งแตq 40 ป�ขึ้นไป ที่มี

สุขภาพแข็งแรงและมีความพรcอมในการพัฒนาทักษะการส่ือสารภาษาไทย 2) เปkนผูcท่ีอาศัยอยูqในพ้ืนท่ีโครงการ

หลวงเลอตอ และมีชาติพันธุ@ปกาเกอะญอ 3) มีขcอจำกัดในการสื่อสารภาษาไทยดcานการฟeงและการพูด และ  

4) มีความยินดีใหcความรqวมมือกับการวิจัยคร้ังน้ีตลอดโครงการวิจัย 

2. กลุ)มผู[มีส)วนเก่ียวข[องในการวิจัย 

2.1) เยาวชน จำนวน 15 คน ใชcวิธีการคัดเลือกแบบอาสาสมัคร โดยกำหนดคุณสมบัติพื้นฐานใน

การคัดเลือก ประกอบดcวย 1) เปkนผูcมีอายุระหวqาง 18 – 25 ป� 2) สามารถส่ือสารภาษาไทยไดcดี 3) อาศัยอยูqใน

พ้ืนท่ีโครงการหลวงเลอตอ และมีชาติพันธุ@ปกาเกอะญอ และ 4) ยินดีใหcความรqวมมือกับการวิจัยคร้ังน้ี 

2.2) เจcาหนcาที่โครงการหลวง ใชcวิธีการคัดเลือกแบบเฉพาะเจาะจง จำนวน 5 คน โดยกำหนด

คุณสมบัติ คือ 1) เปkนผูcที่ปฏิบัติงานในพื้นที่โครงการหลวงเลอตอไมqนcอยกวqา 3 ป� 2) เขcาใจบริบทการดำเนิน

ชีวิตของคนในพ้ืนท่ีเปkนอยqางดี 

3. เคร่ืองมือสำหรับเก็บรวบรวมข[อมูลในการวิจัย 

3.1) แบบสัมภาษณ@แบบกึ่งโครงสรcาง แบqงออกเปkน 2 สqวน ไดcแกq สqวนที่ 1 มีเปrาหมายในการเก็บ

รวบรวมขcอมูลดcานสภาพความสามารถในการสื่อสารภาษาไทย และสqวนที่ 2 มีเปrาหมายในการเก็บรวบรวม

ขcอมูลดcานปeญหาของการสื่อสารภาษาไทย และความตcองการในการพัฒนาการสื่อสารภาษาไทย เครื่องมือ

ดังกลqาว ไดcรับการประเมินความตรงเชิงเนื้อหาจากผูcเชี่ยวชาญจำนวน 3 คน และมีผลการประเมินมากกวqา 

0.67 คะแนนในทุกขcอคำถาม จากนั้นนำไปทดลองสัมภาษณ@กับกลุ qมชาติพันธุ @ที ่มีลักษณะใกลcเคียงกับ

กลุqมเปrาหมาย จำนวน 5 คน เพื่อตรวจสอบวqาคำตอบที่ไดcนั้นสอดคลcองกับเปrาหมายของแบบสัมภาษณ@หรือไมq 

ซึ่งผลการทดลองสัมภาษณ@พบวqา ไดcคำตอบที่ตรงตามเปrาหมายที่ตcองการ แสดงใหcเห็นวqาแบบสัมภาษณ@มี

ความเหมาะสมในการนำไปทดลองใชcจริง 

3.2) แบบบันทึกภาคสนาม สำหรับใหcนักวิจัยใชcเขียนบันทึกขcอมูลที่ไดcจากการสังเกตระหวqางชqวง

ดำเนินการทดลองในพื้นที่ โดยแบบบันทึกภาคสนามดังกลqาว มีลักษณะเปkนแบบปลายเป¨ดที่มีการกำหนด

ประเด็นใหcผูcวิจัยไดcทำการบันทึก ประกอบดcวย 1) วิธีการหรือกิจกรรมในการพัฒนาการสื่อสารภาษาไทย 2) 

สภาพบรรยากาศระหวqางการเรียนรูc 3) การใหcความรqวมมือในกิจกรรมการเรียนรูc 4) ผลที่เกิดขึ้นจากกิจกรรม

การเรียนรูc 5) ขcอคcนพบอ่ืน ๆ จากวงสะทcอนการเรียนรูc 
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4. ข้ันตอนการดำเนินการวิจัย 

ในการวิจัยคร้ังน้ีคณะผูcวิจัยออกแบบการวิจัยออกเปkน 2 ระยะ ประกอบดcวย  

 4.1) ระยะก)อนการวิจัยเชิงปฏิบัติการ เปkนขั้นตอนที่คณะผูcวิจัยเก็บรวบรวมขcอมูลดcวยการ

สัมภาษณ@กลุqมเปrาหมายทั้งเปkนรายบุคคลและแบบกลุqม โดยมีเยาวชนเปkนผูcแปลภาษา และเจcาหนcาที่โครงการ

หลวงใหcขcอมูลเพิ่มเติม มีเปrาหมายเพื่อศึกษาสภาพปeญหา ความตcองการ และสภาพความสามารถในการ

ส่ือสารภาษาไทย และนำขcอมูลดังกลqาวไปสูqการดำเนินการในระยะตqอไป 

 4.2) ระยะการวิจัยเชิงปฏิบัติการ แบqงขั้นตอนการดำเนินงานออกเปkน 4 ขั้นตอน ประกอบดcวย  

1) ขั้นการวางแผน คณะผูcวิจัยนำผลการสัมภาษณ@มาออกแบบรูปแบบการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทย 

และนำไปหารือรqวมกับกลุqมเปrาหมายและผูcมีสqวนเกี่ยวขcองเพื่อยืนยันความเหมาะสม จากนั้นกำหนดปฏิทิน

การดำเนินงาน 2) ข้ันการปฏิบัติ เปkนการดำเนินการจัดกิจกรรมตามแผนท่ีกำหนด โดยมีการกำหนดระยะเวลา

ของการทดลองจำนวน 8 สัปดาห@ 3) ขั้นการสังเกต คณะผูcวิจัยใชcแบบบันทึกภาคสนามในการรวบรวมขcอมูล

สำคัญที่พบระหวqางการทดลอง และ 4) ขั้นการสะทcอนผล เปkนขั้นตอนการสัมภาษณ@กลุqมเปrาหมายดcวยแบบ

สัมภาษณ@เฉพาะสqวนท่ี 1 และการพูดคุยประเด็นท่ัวไปแบบไมqเปkนทางการ เพ่ือศึกษาพัฒนาการดcานทักษะการ

สื่อสารภาษาไทยที่เปลี่ยนแปลงไป แบqงเปkนการสะทcอนผล 2 ครั้งคือ หลังเสร็จสิ้นการทดลองในสัปดาห@ที่ 4 

และสัปดาห@ท่ี 8  

5. การวิเคราะหGข[อมูลและนำเสนอผลการวิจัย 

 5.1) วิเคราะห@สภาพปeญหาและความตcองการในการสื่อสารภาษาไทยของกลุqมเปrาหมาย ดcวย

การนำขcอมูลท่ีไดcจากการสัมภาษณ@มาตีความ และเขียนขcอสรุปอธิบายขcอมูลประกอบตัวอยqางคำสัมภาษณ@ 

 5.2) นำเสนอรูปแบบการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทยจากผลการวิจัยเชิงปฏิบัติการ ดcวย 

การเขียนอธิบายรายละเอียดในแตqละองค@ประกอบ ไดcแกq ความเชื่อพื้นฐาน หลักการ เปrาหมาย กระบวนการ

ดำเนินงาน ส่ือและกิจกรรมท่ีสนับสนุนการเรียนรูc การติดตามและประเมินผล ปeจจัยและเง่ือนไขของรูปแบบ 

 5.3) วิเคราะห@ขcอมูลพัฒนาการดcานทักษะการสื ่อสารภาษาไทยที ่เปลี ่ยนแปลงไปของ

กลุqมเปrาหมายจากผลการสัมภาษณ@กลุqมเปrาหมายและจากการสังเกตการทดลอง ทำการเปรียบเทียบขcอมูล

พัฒนาการดcานการพูดและการฟeงภาษาไทยของกลุqมเปrาหมายกqอนเริ่มตcนการทดลอง ระหวqางการทดลองใน

สัปดาห@ท่ี 4 และภายหลังเสร็จส้ินการทดลองในสัปดาห@ท่ี 8 

 

ผลการวิจัย 

1. ผลการศึกษาสภาพปnญหาและความต[องการในการส่ือสารภาษาไทย 

กลุqมประชากรผูcใหญqและผูcสูงอายุในพื้นที่บcานเลอตอมีลักษณะการใชcภาษากะเหรี่ยงเปkนภาษาหลัก

ในการส่ือสารและสนทนาในชีวิตประจำวัน โดยเฉพาะอยqางย่ิงกับคนในครอบครัวและชุมชน จากการสัมภาษณ@

เชิงลึก ผูcสูงอายุสะทcอนวqา “...พวกเราพูดภาษาไทยไม0ได1และฟ6งไม0ค0อยรู1เร่ือง เพราะอยู0แต0ในหมู0บ1านท่ีใช1ภาษา

กะเหรี ่ยงตลอด ไม0ค0อยมีโอกาสได1พูดและฟ6งภาษาไทย จึงไม0คุ 1นเคยกับการใช1ภาษาไทยมากนัก...” 
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(กลุqมเปrาหมาย อายุ 58 ป�, สัมภาษณ@) นอกจากนี้ ยังพบวqากิจกรรมตqาง ๆ ในชุมชน อาทิ งานประเพณี  

การคcาขายภายในหมูqบcาน ชาวบcานสqวนใหญqก็มักใชqภาษากะเหรี่ยงเปkนหลัก โดยภาษาไทยถูกใชcในระดับท่ี 

นcอยมาก โดยตัวแทนผูcใหcขcอมูลกลqาววqา “...ภาษากะเหรี่ยงเปKนภาษาที่ทุกคนคุ1นเคยดี จึงรู1สึกสบายใจที่จะพูด

ภาษานี้เปKนหลักมากกว0าใช1ภาษาอื่น...” (กลุqมเปrาหมาย อายุ 50 ป�, สัมภาษณ@)  อีกทั้งยังมีกลุqมผูcใหญqและ

ผูcสูงอายุบางคนที่รูcสึกวqา การที่คนภายในพูดภาษาไทยไดcมากขึ้น อาจทำใหcภาษากะเหรี่ยงถูกใชcในการสื่อสาร

นcอยลง ซึ่งอาจเปkนสาเหตุทำใหcความเปkนเอกลักษณ@ของชาวปกาเกอะญอถูกกลืนหายไปพรcอมกับการเรียนรูc

ภาษาไทย อยqางไรก็ตาม การใชcภาษาไทยเพื่อการสื่อสารระหวqางกันมักพบในกลุqมเด็กและเยาวชนรุqนใหมqที่มี

โอกาสไดcเขcาเรียนในระบบโรงเรียน และกลุqมตัวแทนชาวปกาเกอะญอบางคนที่สามารถสื่อสารภาษาไทยไดcใน

การสื่อสารสนทนากับบุคคลภายนอกที่เขcามาในชุมชนหรือเจcาหนcาที่ของโครงการหลวงเทqานั้น ทั้งน้ี การท่ี

ประชากรกลุqมผูcใหญqและผูcสูงอายุไมqสามารถสื่อสารภาษาไทยไดcก็สqงผลกระทบตqอคุณภาพชีวิตในหลาย ๆ ดcาน 

เชqนกัน ซ่ึงสามารถสรุปประเด็นปeญหาท่ีเกิดข้ึนไดcดังน้ี 

 1) ปeญหาดcานภาษาไทยทำใหcการเขcาถึงบริการรัฐของประชาชนมีขcอจำกัดอยqางมาก โดยเฉพาะ

ในการใชcบริการดcานสุขภาพ ประชาชนหลายรายระบุวqา เม่ือเดินทางไปโรงพยาบาลหรือสถานพยาบาล มักเกิด

ปeญหาการสื่อสารที่ไมqเขcาใจกันระหวqางแพทย@และผูcป©วย สqงผลตqอคุณภาพของการรักษาและบริการ เชqน ผูcใหc

ขcอมูลทqานหนึ่งระบุวqา “...เวลาไปหาหมอ ฟ6งไม0รู1เรื่องว0าเขาพูดอะไร ให1คำตอบไม0ได1 ก็เลยต1องพาลูกหลานไป

ด1วยตลอด ถ1าไปคนเดียวก็ลำบากมาก หมอบอกให1ทำอะไรก็ไม0เข1าใจเลย...” (กลุqมเปrาหมาย อายุ 67 ป�, 

สัมภาษณ@)  

 2) ขcอจำกัดในการเขcาถึงขcอมูลขqาวสารที่จำเปkน เนื่องดcวยเอกสารจากหนqวยงานรัฐใชcภาษาไทย

ในการส่ือสารและใชcคำท่ีเปkนทางการ จึงทำใหcประชาชนไมqสามารถเขcาใจเน้ือหาและสาระสำคัญของเอกสารไดc

อยqางถูกตcอง สqงผลตqอการรับรู cขcอมูลสำคัญเกี่ยวกับสิทธิ สวัสดิการ หรือการดำเนินชีวิต ดังตัวอยqางคำ

สัมภาษณ@ที่สะทcอนวqา “...เอกสารที่ส0งมาที่บ1านอ0านไม0ออกเลย เวลาลูกหลานไม0อยู0ไม0กล1าจะไปถามใคร 

สุดท1ายก็เก็บเอกสารไว1เฉย ๆ ไม0ได1เอาไปใช1ประโยชนSอะไร...” (กลุqมเปrาหมาย อายุ 52 ป�, สัมภาษณ@) 

 3) อุปสรรคตqอการมีสqวนรqวมทางสังคม ประชาชนที่มีปeญหาดcานภาษาไทยมักมีสqวนรqวมกับ

กิจกรรมทางสังคมนอกชุมชนของตนเองนcอย เพราะจะรูcสึกแปลกแยกหรือไมqมั่นใจในการเขcารqวมกิจกรรมที่มี

การใชcภาษาไทยเปkนภาษาหลัก ดังตัวอยqางคำสัมภาษณ@ที่กลqาววqา “...เวลาที่มีการเรียกประชุม หรือมีกิจกรรม

อบรม ไม0กล1าไปเพราะใช1ภาไทยกันเกือบจะหมด ฟ6งไม0รู1เรื่อง แล1วก็คิดว0าเวลาไปคงช0วยอะไรเขาไม0ได1ด1วย...” 

(กลุqมเปrาหมาย อายุ 63 ป�, สัมภาษณ@) 

จากการสัมภาษณ@พบวqามีหลายหนqวยงานพยายามเขcามาสqงเสริมการเรียนรูcในการใชcภาษาไทย 

โดยเฉพาะศูนย@สqงเสริมการเรียนรูcระดับตำบล หรือ สกร. ไดcสqงครูและอาสาสมัครเขcามาสอนเปkนระยะ ๆ แตq

คนในพื้นที่กลับมองวqา รูปแบบการจัดการเรียนรูcที่นำมาใชcมักไมqสอดคลcองกับวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของชุมชน 

ทำใหcผูcเรียนไมqสนใจและไมqสามารถเรียนรูcภาษาไทยไดcอยqางเต็มที่ อยqางไรก็ตาม ยังมีกลุqมผูcใหญqและผูcสูงอายุ
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หลายคนที่มีความตcองการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทย โดยสิ่งที่อยากไดcรับในการสqงเสริมการพัฒนา

ทักษะภาษาไทย ประกอบดcวย 

 1) การเรียนรูcภาษาไทยที่สามารถใชcไดcจริงในการดำเนินชีวิต เชqน การซื้อขายสินคcาที่ตลาด  

การรับรูcขcอมูลที่เปkนประโยชน@ในการทำเกษตร หรือการพูดคุยเบื้องตcนกับบุคคลภายนอกชุมชน ฯลฯ มีความ

สอดคลcองกับวิถีของชุมชน ดังคำสัมภาษณ@ที่วqา “...อยากให1สอนคำง0าย ๆ ที่ใช1ได1จริงทุกวัน เช0น คำถามเวลา

ไปตลาด ถามราคาสินค1า หรือพูดบอกอาการปUวยให1กับหมอฟ6งได1 ซึ่งจะได1ไม0ต1องรบกวนคนอื่นอยู0ตลอด...” 

(กลุqมเปrาหมาย อายุ 67 ป�, สัมภาษณ@) 

 2) การจัดการเรียนรูcใหcเนcนเวลาที่ชาวบcานสะดวกเปkนหลัก หรือหากสามารถพัฒนาลูกหลานใน

ชุมชนเปkนผูcสอนจะเปkนทางเลือกที่สะดวกที่สุด เพราะมีความเขcาอกเขcาใจคนในพื้นที่เปkนอยqางดี ดังคำกลqาวใน

บทสัมภาษณ@ที่วqา “...คนที่น0าจะเปKนครูให1กับคนในหมู0บ1านน0าจะเปKนคนใน เช0น ลูกหลาน ซึ่งคนกลุ0มนี้เขาพูด

ภาษาไทยได1 เพราะเรียนมาจากโรงเรียน...” (กลุqมเปrาหมาย อายุ 52 ป�, สัมภาษณ@) 

 3) ตcองการสื่อและรูปแบบการเรียนรูcที่เหมาะสม กลุqมเปrาหมายตcองการสื่อที่ทำใหcเกิดความ

เขcาใจไดcงqาย เชqน ภาพประกอบ วิดีโอ หรือเสียงที่อธิบายคำศัพท@และสถานการณ@จำลองอยqางชัดเจน ซึ่งทำใหc

ผูcเรียนสามารถจดจำไดcงqายและนำไปใชcในสถานการณ@จริงไดcอยqางรวดเร็ว ดังตัวอยqางคำสัมภาษณ@ที่วqา “...

อยากให1มีภาพ หรือมีเสียงประกอบด1วย เพราะเราอ0านหนังสือไม0ค0อยได1 ถ1าเห็นภาพหรือได1ยินเสียงพูด ก็จะจำ

ง0ายกว0า นำไปใช1จริงก็ง0ายข้ึนด1วย...” (กลุqมเปrาหมาย อายุ 45 ป�, สัมภาษณ@) 

ขcอมูลดังกลqาวสะทcอนใหcเห็นวqา รูปแบบการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทยที่ผqานมายังไมq

สอดคลcองกับบริบททางชุมชนและความตcองการที่แทcจริง จึงไมqไดcรับความสนใจและความรqวมมือในการเรียนรูc 

ดังน้ันขcอมูลท่ีไดcจากการศึกษาดังกลqาว จะถูกนำมาออกแบบรูปแบบท่ีเหมาะสมและตรงตามความตcองการของ

กลุqมเปrาหมาย ท่ีจะรายงานผลในหัวขcอถัดไป 

2. การนำเสนอรูปแบบท่ีเหมาะสมในการพัฒนาทักษะการส่ือสารภาษาไทย 

จากผลการศึกษาสภาพปeญหาและความตcองการในระยะที่ 1 ผูcวิจัยไดcพัฒนารูปแบบการพัฒนา

ทักษะการสื่อสารภาษาไทยที่ชื่อวqา “เยาวชนอาสาพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทย” ดังมีรายละเอียดใน 

แตqละองค@ประกอบของรูปแบบดังตqอไปน้ี 

 

องคFประกอบ รายละเอียด 

ความเชื่อพื้นฐาน การเรียนรู\ภาษาที่มีประสิทธิภาพสำหรับประชาชนบนพื้นที่สูงจำเปgนต\องคำนึงถึงหลักการเรียนรู\

ของผู\ใหญoที่สอดคล\องกับบริบททางวัฒนธรรมและชีวิตประจำวันของชุมชน นอกจากนี้ ยังเชื่อวoา

การมีสoวนรoวมของชุมชน โดยเฉพาะการให\เยาวชนซึ่งมีความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยใน

ระดับที่ดีเปgนผู\ขับเคลื่อนกิจกรรม จะชoวยสร\างบรรยากาศการเรียนรู\ที่อบอุoน ผoอนคลาย และเปgน

กันเอง ทำให\กลุoมเปxาหมายที่เปgนผู\ใหญoและผู\สูงอายุมีความมั่นใจในการสื่อสารภาษาไทยมากขึ้น 
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องคFประกอบ รายละเอียด 

หลักการ 1. การมีสoวนรoวมของชุมชน  2. การคำนึงถึงบริบท วัฒนธรรม และสังคม 3. การจัดการเรียนรู\บน

ฐานคิดของการจัดการศึกษาสำหรับผู\ใหญo 4. การจัดการเรียนรู\ที่ยืดหยุoน 5. การจัดการเรียนรู\เพื่อ

ความตoอเนื่องและยั่งยืน 

เปxาหมาย ประชาชนกลุoมผู\ใหญoและผู\สูงอายุสามารถพูดสื่อสารภาษาไทยในชีวิตประจำวันได\ เพื่อการเข\าถึง

บริการสาธารณะ การรับรู\ขoาวสารจากหนoวยงานตoาง ๆ และการเพิ่มศักยภาพการมีสoวนรoวมทาง

สังคมกับชุมชนภายนอกได\อยoางมีประสิทธิภาพ 

กระบวนการ

ดำเนินงาน 

1. การพัฒนาศักยภาพเยาวชนในการเปgนอาสาสมัคร โดยจัดอบรมเชิงปฏิบัติการที ่มีเนื ้อหา

สาระสำคัญ ประกอบด\วย พื้นฐานการจัดการเรียนรู\สำหรับผู\ใหญo การถoายทอดความรู\และสื่อสารที่

เหมาะสม การออกแบบกิจกรรมและสื่อการเรียนรู\ การติดตามและประเมินผล การฝ�กปฏิบัติและ

สะท\อนผล 

2. การจัดทำคูoมือการพัฒนาทักษะภาษาไทยสำหรับประชาชนในพื้นที่โครงการหลวงเพื่อให\เปgน

เครื่องมือสำหรับเยาวชนอาสาสมัครในการปฏิบัติการ 

3. การสนับสนุนและการติดตามการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทยของอาสาสมัครเยาวชนด\วย

แบบบันทึกภาคสนาม 

สื่อและกิจกรรม 

ที่สนับสนุน 

การเรียนรู\ 

สื่อที่มีความเหมาะสมในการนำไปใช\สoงเสริมการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทยสำหรับเยาวชน

อาสาสมัคร ได\แกo 1) สื ่อภาพที่แสดงถึงวิถีชีวิต วัฒนธรรมท\องถิ ่น ซึ ่งต\องเปgนภาพที่ชัดเจน  

ไมoซับซ\อน อาจทำในรูปแบบของบัตรคำ หรือแผoนภาพโปสเตอรFสำหรับการสื่อสารในชีวิตประจำวัน 

2) สื่อวิดีทัศนF ที่สั้น กระชับ มีสถานการณFจำลองที่เกิดขึ้นในชีวิตประจำวัน ซึ่งสามารถนำวิดีโอจาก

ยูทูป หรือ Tiktok มาเปgนสื่อการเรียนรู\รoวมได\ 3) สื่อเสียง ที่ใช\การบันทึกเสียงพูดที่ชัดเจนโดยใช\

เสียงของเยาวชนอาสาสมัคร อาจเปgนการเลoาเรื่องจำลองสถานการณFในชีวิตประจำวัน การเลoา

นิทาน หรือการฟ�งเพลงที่เปgนภาษาไทยก็ได\ สำหรับกิจกรรมที่เหมาะสมในการนำมาใช\ในการ

สoงเสริมการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทย ได\แกo กิจกรรมเกม กิจกรรมการเลoาเรื่อง กิจกรรม

การถามตอบ กิจกรรมการจำลองสถานการณF กิจกรรมการรับชมและรับฟ�งสื่อวิดีทัศนFและสื่อเสียง    

ก า ร ต ิ ด ต า ม แ ล ะ

ประเมินผล 

การติดตามการดำเนินงานของเยาวชนอาสาสมัครเน\นการมีสoวนรoวมที่เป�ดโอกาสให\อาสาสมัครได\

กำหนดเปxาหมายความสำเร็จตั้งแตoเริ่มต\น และเน\นการประชุมสะท\อนผลระหวoางกันเปgนระยะ ๆ 

โดยมีวงเสวนาผoานการเลoาเรื่อง เพื่อให\ทุกฝ�ายได\มีสoวนรoวมในการติดตามผลที่เกิดขึ้น และเสนอ

แนวทางปรับปรุงรoวมกัน โดยในการติดตามผลเน\นการบันทึกข\อมูลในแบบบันทึกภาคสนามที่ไมo

ซับซ\อนหรือใช\เครื่องมือที่ยุoงยากเพื่อปxองกันไมoให\เกิดความรู\สึกที่เปgนภาระ นอกจากนั้นระหวoาง

การปฏิบัติการจะมีการใช\กลไกการสื่อสารผoาน LINE กลุoมและ Official Line เพื่อให\คำปรึกษาใน

รูปแบบกลุoมและแบบสoวนตัวอยoางตoอเนื่องระหวoางการดำเนินงาน  

การประเมินผลการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทย ใช\การประเมินตามสถานการณFจริง เน\น

ผลลัพธFที่กลุoมเปxาหมายสามารถปฏิบัติได\ในชีวิตประจำวัน โดยเป�ดโอกาสให\กลุoมเปxาหมายได\

ประเมินตนเอง และเยาวชนอาสาสมัครเปgนผู\ประเมินผoานการสังเกต และนำมาสนทนารoวมกันกับผู\
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องคFประกอบ รายละเอียด 

มีสoวนเกี่ยวข\องเพื่อรับฟ�งเสียงสะท\อนจากสoวนตoาง ๆ ของชุมชน ทั้งนี้เกณฑFสำหรับการประเมินผล

การพูดและการฟ�งภาษาไทย จำแนกออกเปgน 4 ระดับ ประกอบด\วย ระดับการฟ�ง ระดับที่ 4 คือ

ฟ�งได\ดี ระดับที่ 3 ฟ�งได\ปานกลาง ระดับที่ 2 ฟ�งได\น\อย และระดับที่ 1 ฟ�งไมoได\เลย ระดับการพูด 

ระดับที่ 4 คือพูดได\ดี ระดับที่ 3 คือพูดได\ปานกลาง ระดับที่ 2 คือพูดได\น\อย และระดับที่ 1 คือพูด

ไมoได\เลย  

ป�จจัยและเงื่อนไข ป�จจัยที่สนับสนุนความสำเร็จในการดำเนินงาน ประกอบด\วย 1) การมีสoวนรoวมของชุมชนที่เข\มแข็ง 

2) ความรoวมมือในการเรียนรู\ของกลุoมเปxาหมาย 3) การเลือกใช\สื่อ กิจกรรม และวิธีการที่เหมาะสม

กับบริบทของชุมชน และวัฒนธรรมการเรียนรู\ 4) ศักยภาพของเยาวชนที่เปgนอาสาสมัคร 

เงื่อนไขที่เปgนข\อกำหนดสำคัญของรูปแบบ ประกอบด\วย 1) การสร\างความตระหนักรู\และความ

เข\าใจถึงประโยชนFในการสื่อสารภาษาไทย 2) การออกแบบกิจกรรมที่สอดคล\องกับวิถีชีวิตและ

ความต\องการ 3) การบoมเพาะเยาวชนอาสาสมัครให\มีพื้นฐานการสoงเสริมการพัฒนาทักษะการ

สื่อสารภาษาไทย 4) การได\รับการสนับสนุนจากหนoวยงานภายนอกที่เพียงพอและเหมาะสม 

  

ผลจากการทดลองใชcรูปแบบดังกลqาวกับกลุqมเปrาหมาย จำนวน 15 คน พบพัฒนาการดcานทักษะ 

การส่ือสารภาษาไทยดังตqอไปน้ี 

  

กoอนการทดลอง ระหวoางการทดลอง (4 สัปดาหF) เสร็จสิ้นการทดลอง (8 สัปดาหF) 

ด"านการพูด กลุoมเปxาหมาย 

ร\อยละ 100 มีระดับความสามารถใน

การพูดอยูoในระดับที่ 1 คือ ไมoสามารถ

พูดภาษาไทยได\เลย 

ด"านการฟ+ง กลุoมเปxาหมายคิดเปgนร\อย

ละ 80 มีระดับความสามารถในการฟ�ง

อยูoในระดับที่ 1 คือ ฟ�งภาษาไทยแล\ว

ไมoสามารถจับใจความได\ ในขณะที่อีก

ร\อยละ 20 มีความสามารถในการฟ�ง

อยูoในระดับที่ 2 คือ ฟ�งเข\าใจคำงoาย ๆ 

ประโยคสั้น ๆ แตoต\องใช\การแปลภาษา

ชoวย 

ด"านการพูด กลุoมเปxาหมาย 

ร\อยละ 60 มีระดับความสามารถใน

การพูดอยูoในระดับที่ 2 คือสามารถพูด

คำศัพทFงoาย ๆ สั้น ๆ ที่ใช\ในชวีิต 

ประจำวัน แตoยังไมoสามารถสร\าง

ประโยคที่สมบูรณF ในขณะที่อีกร\อยละ 

40 ยังคงมีระดับความสามารถการพูด

อยูoในระดับที่ 1 

ด"านการฟ+ง กลุoมเปxาหมายร\อยละ 

73.33 มีความสามารถในการฟ�งระดับ

ที่ 2 คือ ฟ�งเข\าใจคำงoาย ๆ ประโยค 

สั้น ๆ แตoต\องใช\การแปลภาษาชoวย 

และกลุoมเปxาหมายร\อยละ 26.67 

ยังคงมีระดับความสามารถในการฟ�ง

อยูoระดับที่ 1  

ด"านการพูด กลุoมเปxาหมาย 

ร\อยละ 100 มีระดับความสามารถใน

การพูดอยูoในระดับที่ 2 คือสามารถพูด

คำศัพทFงoาย ๆ สั้น ๆ ที่ใช\ใน

ชีวิตประจำวัน แตoยังไมoสามารถสร\าง

ประโยคที่สมบูรณFได\  

ด"านการฟ+ง กลุoมเปxาหมายร\อยละ 

80.00 มีความสามารถในการฟ�งระดับ

ที่ 2 คือ ฟ�งเข\าใจคำงoาย ๆ ประโยค 

สั้น ๆ แตoต\องใช\การแปลภาษาชoวย 

และกลุoมเปxาหมายร\อยละ 20 มี

ความสามารถในการฟ�งระดับที่ 3 คือมี

ความเข\าใจข\อความที่ใช\บoอยใน

ชีวิตประจำวัน เชoน คำถามและคำตอบ

งoาย ๆ แตoมีข\อจำกัดเมื่อเจอประโยค

ยาว 
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การอภิปรายผลการวิจัย 

กลุqมผูcใหญqและผูcสูงอายุในพื้นที่โครงการหลวงซึ่งเปkนกลุqมชาติพันธุ@ปกาเกอะญอ มักประสบปeญหา 

การใชcภาษาไทยเพื่อสื่อสารกับบุคคลภายนอกชุมชน เนื่องจากสqวนใหญqพูดไดcเพียงภาษาถิ่นของตนเองและมี

ความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยอยqางจำกัด หรือไมqสามารถพูดหรือฟeงภาษาไทยไดcเลย การขาดทักษะ

ดังกลqาว สqงผลใหcบุคคลกลุqมนี้มีขcอจำกัดในการเขcาถึงขcอมูลขqาวสารและบริการสาธารณะของรัฐ โดยเฉพาะ

ดcานการแพทย@และสวัสดิการสุขภาพ สอดคลcองตามที่ Apidechkul et al. (2016) ระบุวqา “ปeญหาหลักดcาน

สุขภาพของกลุqมชาติพันธุ@ คือ เรื่องการสื่อสาร เพราะคุยกันคนละภาษา” สถานการณ@เชqนนี้นำไปสูqอุปสรรคใน

การดำรงชีวิตประจำวันและความเสี่ยงที่จะไมqไดcรับสิทธิสวัสดิการอยqางเทqาเทียมของชาวบcานบนพื้นที่สูง 

นอกจากนี้ การสื่อสารที่ไมqคลqองแคลqวยังสqงผลตqอความมั่นใจของผูcสูงอายุชาติพันธุ@ในการเขcาสังคมภายนอก 

หลายคนรูcสึกโดดเดี่ยวหรือพึ่งพาผูcอื ่นในการติดตqอราชการและทำธุระตqาง ๆ งานวิจัยในชุมชนชาติพันธุ@

หลากหลาย พบวqา ปeญหาเรื ่องภาษาคืออุปสรรคสำคัญที่สุดในการอยูqรqวมกัน ซึ ่งสะทcอนวqา การส่ือสาร

ภาษาไทยไมqไดcเปkนแคqเรื่องสqวนบุคคล หากแตqเปkนปeญหาระดับชุมชนที่กระทบตqอการพัฒนาคุณภาพชีวิต

โดยรวมของกลุqมชาติพันธุ@ผูcสูงอายุอยqางมาก ท้ังดcานสุขภาพ สังคม และจิตใจ (ประทัย พิริยะสุรวงศ@, 2564) 

รูปแบบเยาวชนอาสาพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทย มีกลไกการสนับสนุนหลายประการท่ี

สนับสนุนใหcกลุqมผูcใหญqและผูcสูงอายุสามารถพัฒนาทักษะการพูดและการฟeงภาษาไทยไดcอยqางรวดเร็ว ภายใน

ระยะเวลาการทดลองท่ีจำกัด ประกอบดcวย 

 1) การใชcเยาวชนที่มีความเขcาใจทั้งภาษาไทยและภาษากะเหรี่ยงรวมถึงบริบททางวัฒนธรรม 

ชqวยลดอุปสรรคทางภาษา และสรcางความผqอนคลายในการเรียนรูcไดcมากขึ้น กลุqมเปrาหมายที่เปkนผูcใหญqและ

ผูcสูงอายุกลcาถามเมื่อไมqเขcาใจ เพราะอาสาสมัครสามารถสื่อสารดcวยภาษาที่ตนคุcนเคยไดc สqงผลใหcการเรียนรูc

เกิดขึ้นอยqางตqอเนื่องไมqสะดุด และผูcเรียนเกิดความมั่นใจในการฝ�กพูดภาษาไทยมากข้ึน (สหัทยา สิทธิวิเศษ 

และคณะ, 2560) การสนับสนุนในลักษณะดังกลqาวนั้น สอดคลcองกับแนวคิดการศึกษาสำหรับชนกลุqมนcอยท่ี

ระบุวqา การเรียนการสอนควรดำเนินเปkนภาษาท่ีผูcเรียนเขcาใจควบคูqไปกับภาษาเปrาหมาย เพื่อปูพื้นฐานที่มั่นคง

และลดความเครียดในการเรียนรูcภาษาใหมq (Kosonen & Young, 2009) 

 2) กิจกรรมการเรียนรูcที่เนcนการสื่อสารในชีวิตจริงและการฝ�กปฏิบัติอยqางตqอเนื่องผqานกิจกรรม

เกม การถามตอบ การสนทนาแบบจำลองสถานการณ@ และการเลqาเรื ่อง เปkนกลยุทธ@ในการฝ�กออกเสียง  

เปkนแนวทางที ่เหมาะสมกับกลุ qมชาติพันธุ @เพราะมักมีปeญหาดcานการออกเสียงซึ ่งเปkนสาเหตุหลักของ 

การบั ่นทอนความมั ่นใจในการพูด (สหัทยา สิทธิวิเศษ และคณะ, 2560) แตqเมื ่อไดcฝ�กฝนและฟeงซ้ำใน

สถานการณ@ที่คุcนเคย ความกลcา และความคลqองตัวทางภาษาไทยของกลุqมเปrาหมายจึงเพิ่มขึ้น สามารถโตcตอบ

ประโยคพื้นฐานกับผูcอื ่นไดcดีขึ ้นมากเมื่อเทียบกับกqอนเรียน ซ่ึงยืนยันประสิทธิผลของการเรียนรูcผqานการ 

ปฏิบัติจริง (Merriam & Bierema, 2014) 

 3) กลไกการเรียนรูcระหวqางวัยที่เยาวชนสรcางบทบาทของตนเองเปkนเสมือน “ครูหลาน” ที่ใจเย็น

และใหcกำลังใจผูcเรียนสูงวัย ทำใหcบรรยากาศการเรียนเปkนกันเองและปราศจากความกลัวที่จะทำผิด ผูcสูงอายุ

รูcสึกเคารพนับถือและเอ็นดูในตัวเยาวชนซึ่งเปkนลูกหลานในชุมชนของตน จึงเกิดแรงจูงใจที่จะเรียนรูcจาก 

คนรุqนหลานอยqางตqอเนื่อง และเกิดการฝ�กฝนทุกวันดcวยการเรียนรูcที ่ไมqเปkนทางการเพิ่มมากขึ้น (ประทัย  
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พิริยะสุรวงศ@, 2564) นอกจากน้ันยังมีการวิจัยท่ีสะทcอนวqาการมีปฏิสัมพันธ@ทางสังคมระหวqางวัยอยqางสม่ำเสมอ

ยังมีสqวนชqวยชะลอการถดถอยดcานความจำและการรูcคิดของผูcสูงอายุ (Scott et al., 2020) ทำใหcการเรียน

ภาษาไทยไมqไดcเปkนเพียงการไดcทักษะใหมq แตqยังสqงเสริมสุขภาวะผูcสูงวัยในระยะยาว 

 4) การประเมินและสะทcอนผลดcานพัฒนาการอยqางตqอเนื่องในการฟeงและการพูดภาษาไทย โดย

มีเยาวชนคอยสังเกตและใหcคำแนะนำอยqางใกลcชิด เมื่อผูcใหญqหรือผูcสูงอายุออกเสียงผิด หรือฟeงไมqเขcาใจก็จะ

ไดcรับการแกcไขทันทีในลักษณะที่ถนอมน้ำใจ ซึ่งเปkนปeจจัยหนึ่งที่ชqวยใหcเกิดการปรับปรุงไดcทันทqวงที และการ

ประเมินในลักษณะดังกลqาว ชqวยใหcเห็นภาพพัฒนาการของผูcเรียนชัดเจนและเติมเต็มชqองวqางการเรียนรูcไดc

ครบถcวน (Ahmed et al., 2019) หรืออาจกลqาวไดcวqา การมีกลไกสะทcอนกลับอยqางสม่ำเสมอน้ี ไดcเรqงใหc

ผูcสูงอายุแกcไขจุดบกพรqองและพัฒนาทักษะภาษาไทยของตนไดcรวดเร็วย่ิงข้ึน 

ถึงแมcรูปแบบที่พัฒนาขึ้นจะแสดงผลลัพธ@ที่นqาพึงพอใจ แตqการนำไปประยุกต@ใชcก็ควรพิจารณาถึง

ปeจจัยและเงื ่อนไขสำคัญเพื่อใหcการขยายผลมีประสิทธิภาพและยั่งยืนดcวยเชqนกัน ประการแรกที่ตcองใหc

ความสำคัญคือ บริบททางภาษาและวัฒนธรรมท่ีแตกตqางกันอาจตcองปรับวิธีการสอนใหcสอดคลcองกับโครงสรcาง

ภาษาของผูcเรียนแตqละกลุqม และเลือกสื่อการสอนที่เชื่อมโยงคำศัพท@หรือเสียงในภาษาถิ่นเขcากับภาษาไทยไดc

งqายขึ้น (สหัทยา สิทธิวิเศษ และคณะ, 2560) นอกจากน้ี ควรคำนึงถึงประเพณีความเชื่อและวิถีชีวิตของแตqละ

ชาติพันธุ@เพ่ือดึงดูดความสนใจผูcเรียน และทำใหcผูcเรียนรูcสึกวqา ภาษาไทยเปkนเครื่องมือท่ีเก่ียวขcองกับชีวิตตนเอง

โดยตรง (ประทัย พิริยะสุรวงศ@, 2564) ดcานการเตรียมความพรcอมเยาวชนอาสาสมัคร ตcองเนcนคนที่สามารถ

พูด อqาน เขียนภาษาไทยไดcดี มีใจรักการสอน และมีจิตอาสา และจำเปkนตcองมีการบqมเพาะใหcเยาวชนมีทักษะ

การจัดการเรียนรูcสำหรับผูcใหญq เทคนิคการถqายทอดความรูc และการใชcสื่อการสอนตqาง ๆ อยqางมีประสิทธิภาพ 

รวมถึงจะตcองใหcความสำคัญกับความรqวมมือและการสนับสนุนจากหนqวยงานภายนอกดcวย การประสาน 

ความรqวมมือกับหนqวยงานทcองถิ่น เชqน ศูนย@สqงเสริมการเรียนรูc (สกร.) หรือองค@กรปกครองสqวนทcองถิ่น ฯลฯ 

จะชqวยใหcการดำเนินงานราบรื่นขึ้น เนื่องจากมีทรัพยากรและเครือขqายในพื้นที่อยูqแลcว (DVV International, 

2014) การมีระบบสนับสนุนถือวqาเปkนสิ่งจำเปkนในชqวงแรกและควรเกิดการดำเนินงานอยqางตqอเนื่องจนกวqา

ชุมชนจะสามารถจัดการเรียนรูcไดcดcวยตนเองทำใหcรูปแบบท่ีพัฒนาข้ึนในการวิจัยน้ีเกิดความย่ังยืนในระยะยาว 
 

ข[อเสนอแนะในการวิจัย 

 ข1อเสนอแนะในการนำผลการวิจัยไปใช1 

1. สถาบันการศึกษาในทcองถิ่นหรือหนqวยงานดcานการศึกษานอกระบบและการศึกษาตามอัธยาศัย 

ควรนำองค@ความรูcจากการวิจัยนี้ไปใชcเปkนฐานในการจัดทำหลักสูตรอบรมเยาวชนอาสาอยqางเปkนระบบ  

เพื่อผลิตอาสาสมัครที่มีศักยภาพเพียงพอที่จะขับเคลื่อนกิจกรรมการเรียนรูcภาษาไทยในชุมชนตqาง ๆ โดยเนcน

กระบวนการเรียนรูcท่ีสอดคลcองกับบริบทและวิถีชีวิตของกลุqมเปrาหมาย 

2. โครงการหลวงขยายผลรูปแบบเยาวชนอาสาสมัครไปสูqชุมชนอื่น ๆ บนพื้นที่สูงอยqางจริงจัง และ

สรcางเครือขqายความรqวมมือกับองค@กรพัฒนาเอกชน (NGOs) หรือภาคีตqาง ๆ ที่มีประสบการณ@ เพื่อสรcางความ

ย่ังยืนของผลลัพธ@การวิจัยและเพ่ิมโอกาสในการพัฒนาทักษะภาษาไทยแกqประชาชนกลุqมอ่ืนในวงกวcางมากข้ึน 
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3. หนqวยงานรัฐและองค@กรที่เกี่ยวขcองกับการพัฒนาชุมชนในพื้นที่สูง นำแนวทางการพัฒนาการ

สื่อสารภาษาไทยบรรจุไวcในแผนยุทธศาสตร@การพัฒนาชุมชน อาจขยายผลไปยังชุมชนชาติพันธุ@อื่นที่มีบริบท

ใกลcเคียงกัน เพ่ือลดชqองวqางทางภาษาและเสริมสรcางการเขcาถึงบริการข้ันพ้ืนฐานไดcอยqางมีประสิทธิภาพ 

ข1อเสนอแนะในการทำวิจัยคร้ังต0อไป 

1. ขยายขอบเขตการวิจัยใหcครอบคลุมชุมชนชาติพันธุ@อื่น ๆ หรือพื้นที่ที่มีบริบททางวัฒนธรรมและ

ภาษาแตกตqางออกไป เพื่อทดสอบและยืนยันความเหมาะสมของรูปแบบในบริบทที่กวcางขึ้น  รวมถึงศึกษา

ปeจจัยเฉพาะที่อาจสqงผลตqอประสิทธิภาพของรูปแบบเพื่อการปรับประยุกต@ใหcเหมาะสมและเพิ่มความแมqนยำ

ในการขยายผลการวิจัยในอนาคต 

2. ควรศึกษาวิจัยในระยะยาวเพื่อประเมินผลลัพธ@ที่เกิดขึ้นในระยะยาวจากการนำรูปแบบนี้ไปใชc 

โดยเฉพาะการคงอยูqของทักษะภาษาไทยในระยะ 1 ป�ขึ้นไป หลังจากจบกิจกรรม รวมถึงผลกระทบเชิงสังคม 

เศรษฐกิจ และคุณภาพชีวิตของกลุqมเปrาหมาย 
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